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НВ КАЖЕТСЯ, что

■гавсателю разрешено

говорить от имени род-

ной земли, родного на-

рода н потому у него

самая высокая миссия в ми-

ре. Чувствовал ли эту мис-

сию Николай Иванович По-

ларуссоБгШелеби? Да, чувст-

вовал и чувствовал со своих

первых стихов, написанных

в годы нервѳй русской рево-

люции. Для примера взять

хотя бы стихотворение «Рос-

сия»-, где он дает картины

обильной, сильной, но в то

же  время  нищей   Руси.

Всех богатств  не  перечесть,

Эх, неволя!
Много   хлеба   в   закромах,

Эх, доля-

А   народ   живет   в  беде.
Эх, неволя!

В каких бы тяжелых усло-

виях он ни находился, прав-

да  оставалась  главным   кри-'

теряем  поэта.

Рождение и развитие на-

циональной литературы мы

связываем с отдельными яр-

кими дарованиями народа.

На разнообразном и богатом

небосводе чувашской литера-

туры звезда Н. И. Щелеби

всегда выделялась и выде-

ляется своей яркостью, ори-

гинальностью, ибо без этих

качеств не было бь; и поэта.

Он,' выходец из народа, ду-

ша его и чаяние, жил и тво-

рил в. годы великих револю-

ционных . свершений. Поэт

испытал все «прелести»

В царского режима, его пре-

следования, потому с боль-

шое радостью воспринял

Идеи Октября и стал одним

цз лучших певцов возрож-

■"Деннрго народа. Литература

родилась давно. На. садену

фольклору, устным ' сказани-

ям пришла письменная ли-

тература. Н. И. ІІІелебн, по

нынешним понятиям, много

не учился, но на его творче-

ство влияли Н. Некрасов,

И. Никитин, А. Кольцов,

особенно М. Горький, его

рассказы, поэмы, носящие

в себе' "революционный дух.

Обратимся к его стихотворе-

нию «Змей»:

Нет на нашей земце

Не укусанного змеей
человека,

Потому   много  льется   крови

и  лота.

{Перевод  подстрочный)

Поэт под змеей подразу-

мевает эксплуататоров и это-

му мерзкому образу пррти-

вопоставляет образ смелой,

солнечнрй птицы. По мне-

нию. II. Шелеби, борьба меж-

ду ними должна окончиться

победой  птицы.

Это стихотворение напи-

сано в 1906 году, и в нем

@ьіл пророческий дар поэта.

Кстати, забегая вперед, мож-

но сказать, что в стихотворе-

нии ' «Сегодняшняя Герма-

ния», написанном в 1938
году, он верит, что и «над

Берлином засияет кралная

звезда», верит в счастливое

будущее  немецкрго     народа.

Имя Николая Щедеби не-

...Нет, не умер ты!
Как  звезда  горит

Над планетою

Имя славное.

Пусть пройдут века.

Но  в   людских   сердцах

Будет жить всегда

Правда  Ленина!
Поэт одним из первых в

чувашской поэзии обратился

к крупным жанрам — поэ-

мам, балладам. Из-под его

пера вышли «Чепемщан и

Кондурча» ,         -гЦнвильский

базар», «Максиму Горько-

му» и другие. Не все они

равнозначны, тем не менее

поэт откликается и на про-

шлое своего народа, откли-

кается в духе дружбы наро-

дов, истинного интернацио-

нализма; откликается ца все

происходящие крупные собы-

тия, на коллективизацию,

пишет пламенные стихи,

разоблачающие          фашизм,

поднимает свой гневный го-

лос в защиту испанского на-

рода. Еще при жизни поэта

стихи переводились на дру-

гие языки народов СССР и

знакомили        разноязычных

читателей с достижениями

чувашской литературы. Поэт

в своем творчестве исполь-

зовал богатство фольклора,

предания,   легенды,

И радо бы сказать о му-

жестве   Николая   Шелеби.

Солнечный  свет давно

Пропал от меня,

Так же и луна

Не видится мне.

...Но  в сердце  все  равно

Огонь полыхает.

И  в  честь  труда  славного

Стихи слагаю щ.

(Подстрочный   перевод).
Свет и тьма. Зрение —

одно та сильнейших чувств

человека — накапливает в

душе все увиденное и пере-

житое, от глаз исходит твер-

дость рѵки писателя". Ослеп-

нув в 1931 году, он четыр-

надцать лет творил, диктуя.

Конечно же, это было боль-

шим мужеством о его сторо-

ны, ибо не каждый спосо-

бен на такой подвиг.

К црэту еще при жизни

пришло большое признание

народа. В 1939 году он на-

граждается орденом «Знак

Почета», ему однрму щ

первых еще в 1936. году

присваивается звание народ-

ного поэта. Он получает

письма со всех крнцов

страны, к нему обращается

Ромен Роллан.   -

Началась вторая мировая

война. Николаи Шелеби пи-

шет страстные стихи, разо-

блачающие фашизм, призы-

вающие скорее разгромить

фашистов. Стихи так и на-

зывались: ' «Я" призываю»,

«Наши герои», «День Крас-

ной Армии», «Выше подни-

мем знамя' Ленина»! Они" в

1943 году вышли отдельной

книгой.

Длиною два метра.

Шириною один,

Территория нужна

Гитлеру!

— писал под?, н в роды вой-
ны эти строки стали крыла-

тыми, ■

К  100-летию со дня    рождения Н. И.   ПОЛОРУССОВА-ШЕЛЕБИ «ДЛЯ ПОКОЛЕНИЙ

ИСТИННЫЙ ---------------- -̂--------------П£~„™71 БУДЕТ СОХРАНЕН...»
ПАТРИОТ,
ИНТЕРНАЦИОНАЛИ

Народный   поэт   Чуращии      Н.   И.   Полоруссов-Шелеби,
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Николай ПОЛОРУССОВ-ШЕЛЕБИ

1С ЛЬ    ЛЕНИНА
Силой  мьісг)И  могучей  и   светлой  своер
Вдрхновил  тьі   на   подвиг  великих   людей;

Мир насилья повсюду шатается,

Он трещит и в прах разрушается...

И  на  месте развалин  фундамент  стальной

Мы еврей мускулистой рукой

Вновь воздвигнем,  сметая преграды все, —

Чтоб  жилось   нам   свободней  и  радостней-

Ленин!  Думы  твои  будут  вечно  сиять.

Словно   звезды   гореть   величавые;   —

Нету силы такой, чтоб смогла помешать

Бедняку разорвать цепи ржавые!

Каи  нет  силы  такой  богатырской   пока,

Чтоб  на  месте  смогла  удержать яблака.,
в бурю, в шторм над землею летящие

И грозу в своих недрах таящие.,.

Ленин!  Думы  Т в0, «  ярче  молний  горят,
Людям  путь  освещая  в грядущее!..
Слышишь,   грозное   море  ревущее!   —

Это  волны  народного  гнева  шумят;

Это мысли твои, с каждым днем все сильней,
Это думы твои, с каждым днем все грозней,
В  миллионах  сердец  загораются  —

И  сердца  для борьбы  пробуждаются...

Перевод В. МАРТЫНОВА.

приходит

ив»

строки из ПИСЕМ

ЧИТАТЕЛЕЙ  К ПОЭТУ

Я, читатель Кудрявцев, про-

читал довольно' много твоих

книг, товарищ Шелеби. Я бы

их никогда не выпускал из

рук — такце они хорошие,

умные.

С. П. КУДРЯВЦЕВ. 1940 г.

Татарская  АССР.
*      *■      *

Внимательно и с большим

воодушевлением          прочитал

сборник Ваших стихотворений •

«Песнь победы». Книга напи-

сана с бРДьшим мастерством,

доходчиво. После нее, уважа-

емый поэт Шелеби, и у меня

в сердце все ярче разгорается

желание писать- стихи... Мне

тоже хочется научиться вр:

спевать наших вождей, наших

стахановцев.

В. К. КАПИТОНОВ. 193S г.

Цивильский    район.

Шелеби, ты для меня ярче

солнца, жарче огня, целитель-

ней меда, дороже золота, вы-

ше гор, бесстрашнее льва. Так

высока я ценю твой талант.

Н. Л- МОКШИН. 1940 г.

Кемеровская   область.

Любимый и родной поэт,

огромный привет Вам с фрон-

та!

Никогда не забуду, как

учился nq твоим стихам, до

сих пор ношу их в своем серд-

це. Товарищ отец Шелеби, не

забывайте нас. Лты твердо

стоим  за нашу  родину-

И.  Е.  ЕФИМОР-  1943  г.

Полевая  понта 262528тТ.

Все стихи Ваши, какие по-

ступили в Шихазанский район,

я уже прочитала^ Спасибо

Вам за стихи, возвышающие

душу. Порой читала их ночи

напролет, забыв про сон.

Днем и ночью вспоминаю Ва-

ши прекрасные стихотворения.

С ними приходит радость, за-

бывается горе. Вот и пишу:

пришлите мне сборник круп-

ных поды. Хоть за тысячу

рублей, но выкуплю. Всю зиму

буду    Читать-   "

ф.  С. СТЕПАНОВА-  1943 г.

Шихазанский район. 1

Н А УЛИЦЕ снежок. Кругом
—   белым-бело.

Мы с поэтом Максимом
Ястраном шагаем в сторону

Чувашского          сельскрхрзяйст-
веиного института. Навстречу
идет высокий, широкоплечий
мужчина с поседевшей боро-
дой.  Его  ведет  женщина.

Ястран дотронулся до меня

локтем   и   сказал:
—    Это Николай Иванович

Шелеби. А рядом с ним —

Анна Григорьевна, его жена.

— И громко добавил: —

Здравствуйте, Николай Ивано-
вич и тетя Анюта,!

Шелеби   остановился.

—   Это, слышу, грлре Яст-
рана?   А   товарищ твой   кто?

Мы подали ему руки, я на-

звал себя. Стога и глазам сво-

им не верю: мне пожимает

руку любимый с детства поэт!
То ли от радости, то ли рт вол-

нения я совсем растерялся,

не могу вымолвить ни слова.

Ястрану приходится говорить и
за  себя,   и   за   меня.

Николай Иванович, оказыва-

ется, спешит в Дом печати, в

редакцию. газеты «Пионер
сасси»-

—   Приходите сегодня вече-

ром ко мне. Почитаю новые

стихи, —- сказал Николай Ива-
нович, подав на прощанье руг

ку.

§ечеррм М ь| г конечно же,
были у Николая Ивановича. И
сам Шелеби и тетя Анюта
оказались общительными и

гостеприимными.

Николай Иванович читает

стихи горячо, вдохновенно,

после каждого стихотворения

делает паузу и кланяется нам-

Я сижу задумавшись. Мне
этот незрячий человек — че-

ловек большой души — ка-

жется настоящим богатырем:
в нем так и кипит неиссякае-

мое   вдохновение.

Времени прошло много. Ни-
колай Иванович вдруг стукнул

об пол клюшкой, с которой,
видимо, не расставался никог-

да, и сказал:

—    Напоследок я вам, мо-

лодые друзья, прочитаю сти-

хотворение, которое называ-

ется   «Прощальный   ковш».
Проходит  вен.  Измерен

жизни   путь.
Закрыться   скоро   и   моим

глазам.
Друзья   мои!   Собравшись

в   дальний   путь,
Прощальный   ковш

я   завещаю    вам...
Умолкну   скоро   я.

Лишь" в   ннигах   он,
Седобородый,    смуглый

облик   мой,
Для   поколений   будет

сохранен   —

Свидетель   бурной    схватки
света с тьмой...

Услышанное ззстагя п о нас

глубоко задуматься. Мы дол-

го сидели молча. Потом раз-

говор снова зажурчал ручей-
ком. Николай Иванович все

расспрашивал а»- буднях обла-
стной газетной шкоіІы, где тог-

да я учился.

—   А читаете ли вы таѴл сти-

хи чувашских поэтов? Что,, в

них  нравится, что нет, почему?
Я отвечал, что с детства"

люблю творчество Константи-
на Иванова, Сеспеля Мишіі|и,
Педера Хузангая, Васьлея
Митты, Якова Ухсая, Нестера
Янгаса, Ильи Тукташа...

—   А что ты скажешь о мо-

их стихах? — спрашивает Ше-
лебч.

—    Ваши стихи учат любить
Родину, трудовой народ, звг

вут советскую молодежь на

подвиг. Они очень близки к

чувашским народным  песням.

—   А не пррнтешь какоегни:
будь? попросил   поэт.

Я прочитал его стихртв.рре-

ние «Ленин».
Николзй Иванович поднялся

во весь свой богатырский, рост

и пр-ртечески прхлрпая меня
по   плечу.

В этот незабываемый вечер

он подарил мне свою, фото-
карточку.

Николай Иванович Щелеби
всегда поддерживал молодых
авторов, каким-то чутьем он

угадывал в них настоящую тяг

гу к родному языку и родной
литературе. В его квартире

часто можно было видеть мо-

лодых литераторов, слышать,

как рни читали срои прризве-

дения.

Помню последнюю встречу

с Шел§би. Долго сид^л я pjr

дом с ним, беседуя о делах

литературных, о своей работу™
—   У меня врт, чую, на ис-

ходе силы. У жизни г- свой
закон.. Кто знает, может, и

расстаться придется скоро. На-
всегда... Честно живи, трудись,

все силы отдай служению лю-

дям, своему ррдному народу.

И Родина не забудет тебя, —-

сказал  Николай Иванович.
Потом   замолчал.

—   Наверное, уснул, — ска-

зала тетя Анкзта.
Я стоял, склонив голову пе-

ред народным поэтом. И
вспомнилось мне, как Николай
Иванович Шелеби читал нам с

Максимом Ястраном свой
«Прощальный   ковш».

Василий  ДАВЫДОВ-АНАТРИ.

Уважаемый орденоносец Ни-

колай Иванович! Шлю тебе,

старе(іш е МУ чувашскому поэту,

пионерский привет! Как я рад,

что за твои славные дела Со-

ветская власть наградила те-

бя орденом. Мне очень нра-

вится читать тврн книги. Когда

вырасту, я тоже постараюсь

стать поэтом. Поэтому в шко-

ле учусь прилежно.

Твой юный друг Яша Рога-

чей,    і 939    г.

Куйбышевская   рбласг>.

ЕГО

щ і   0 Г-] і hjujT'i".   і.".-'   J.       " '""■ ""- ' '"

Именем народного поэта

Чувашии 1-1. М. Полоруссова-

Шелебн названа наша биб-

лиотека'. В эти дни здесь

особенно многолюдно. К

нам приходят группами и в

одиночку. Работники библи-

отеки рады им — почитате-

лям таланта поэта. Мы со-

брали богатый материал о

его жизни и творчестве,

оформили стенд. Около

книжной выставки «Все по-

мыслы отдам народу» посто-

янно проводим обзоры лите-

ратуры",   беседы   о   творчест-

М  Е  Н   1 М
ве поэта. Провели литера-

турный веч,ер «Я пою т-еёя,
Чувашия родная».

С беседами, обзорами ли-

тературы о творчестве поэ-

та вьщодам в рабочие pje-
щежнтня, планируем прове-

сти их и в рррбѳльнще, где

организована наша пере-

движная   библиотека.

В,   ДЮЖАКОБА,

заведующая Нааонебсік-
сарской |Знблиотекрй-фи-
лиалом имени И, И. Поло-
руссрвэ-Щрлеби.

В РОДНЫХ МЕСТАХ
В   несть       ЮОтлетия   со   дня      сатель       Хведер   Уяр.   хорошо

рождения   народного   поэта   Чу-     знавший   Н.   Шелеби.  прочитает
«гіиіской   АССР   Николая   Шеле-      свои        рассказы   о   нем.   Писа-
би   на   его   подине   в   Ансу§аев-      тель   Михаил   Белов,   уроженец

СЧАСТЛИВОЮ МЕЧТОЮ томимый
ТТ ЛЯ   НИКОЛАЯ     Поло-    ниями   детей,     неоднократно   татарском  языке.  «Чуваш  эде-   шикя в активную бог
'1     ........„-..,  и'і„..„л„ ■„« ѵ <£.ѵ      ..:______й ........     I __ '       _:     биатта»    печатается       арабским    „„„,„„   итит
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MiHB КАЖЕТСЯ, что

писателю разрешено

говорить от имени род-

ной земли, родного на-

рода н потому у него

самая высекая миссия в ми-

ре. Чувствовал ли ату мис-

сию Николай Иванович По-

лорусеов-Шелеби? Да, чувст-

вовал и чувствовал ео своих

первых стихов, написанных

в годы первой русской рево-

люции. Для примера взять

хотя бы стихотворение «Рос-

сия», где он дает картины

обильной, сильной, но в то

же  время  нищей  Руси.

Всех   богатств   ее   перечесть,
Эх, неволя!
Много   хлеба   в   зачю^мя,
Эх, доля—

А   народ  живет  *  беде.
Эх, неволя)

В каких бы тяжелых усло-

виях ой ни находился, прав-

да  оставалась  главным  кри-'

терием  поэта.

Рождение и развитие на-

циональной литературы мы

связываем с отдельными яр-

кими дарованиями народа.

На разнообразном и богатом

небосводе чувашской литера-

туры звезда Н. И. Шелеби

всегда выделялась и выде-

ляется своей яркостью, ори-

гинальностью, ибо без этих

качеств не было бы и поэта.

Он," выходец из народа, ду-

ша его н чаяние, жил я тво-

рил в годы великих револю-

ционных . свершений. Поэт

испытал все «прелести»

н царского режима, его пре-

следования, потому с боль-
шой радостью воспринял

идеи Октября и стал одним

на лучших певцов возрож-

денного народа. Литература

родилась давно. На смену

фольклору, устным сказани-

ям пришла письменная .ли-

тература. Н. И. Шелебн, по

нынешним понятиям, много

не учился, но на его творче-

ству влияли Н. Некрасов,

И. Никитин, А. Кольцов,
рсобенно М. Горький," ' его

рассказы, поэмы, носящие

в себе"' революционный дух.

Обратимся к его стн^отворе-
ншо «Змей»:

Нет на нашей земле

Не укусаннего змеей
человека.

Потому   много  льется   крови

и   пота.

(Перевод подстрочный)

Поэт под дмеей. подразу-

мевает эксплуататоров и это-

му мерзкому образу проти-

вопоставляет образ смелой,

солнечнрй птицы. По мне-

нию Ц. Щелеби, борьба меж-

ду ними должна окончиться

победой  птицы.

Это стихотворение напи-

сано в 1906 году, и в нем

бьш пророческий дар поэта.

Кстати, забегая вперед, мож-

но сказать, что в стихотворе-

нии «Сегодняшняя Герма-

ния», написанном " в І938

году, он верит, что и «над

Берлином засияет краеная

звезда», верит в счастливое

будущее  немецкого     народа.

Имя Николая Щедеби не-

разрывно связанр со станов-

лением и развитием чуваш-

ской советской литературы.

Он откликался на все проис-

ходящие события. Многие

его стихи мы знали наизусть

еще ео школьной ' скамьи,

они стали хрестоматийны-

ми. Особо хотелось бы вы-

делить стихотворение «Ле-

нин», нацнеанное о вожде

мирового пролетариата теп-

ло и проникновенно.
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...Нет, не умер ты!

Как  звезда  горит

Над планетою

Имя славное.

Пусть пройдут века,

Но  в  людских  сердцах

Будет жить всегда

Правда  Ленина!

Поэт  одним   из   первых   в

чувашской  поэзии  обратился

к крупным    жанрам —- поэ-

мам,   балладам.   Из-под     его

пера вышли «Черемцщн      и

Кондурча» ,         «Цнвильский

базар», «Максиму Горько-

му» и другие. Не bg@ они

равнозначны, тем не менее

поэт откликается и на про-

шлое своего народа, откли-

кается в духе дружбы наро-

дов, истинного интернацио-

нализма; откликается на все

происходящие крупные собы-

тия, на коллективизацию,

пишет пламенные стихи,

разоблачающие          фашизм,

поднимает свой гневный го-

лос в защиту испанского на-

рода. Еще при жизни поэта

стихи переводились на дру-

гие языки народов СССР и

знакомили разноязычных

читателей с достижениями

чувашской литературы. Поэт

в своем творчестве исполь-

зовал богатство фольклора,

предания,   легенды.

И радо  бы  сказать  о  му-
жестве   Николая   Шелеби.

Солнечный  свет давно

Пропал от меня,

Так же и луна

Не видится мне;
...Но в сердце  все  равно

Огонь полыхает.

И  в  честь  труда  славного

Стихи слагаю я.

(Подстрочный перевод).

Свет и тьма. Зрение —

одно из сильнейших чувств

человека — накапливает в

душе все увиденное и пере-

житое, от глаз исходит твер-

дость руки писателя. Ослеп-

нув в 1931 году, он четыр-

надцать ле'т творил, диктуя.

Конечно же, это было боль-

шим мужеством о его сторо-

ны, ибо не каждый спосо-

бен на такой подвиг.

К поэту еще при жизни

пришло большое признание

народа. В 1939 году он на-

граждается' орденом «.'Знак

Почета», ' ему одному щ

первых еще в 1936 году

присваивается звание народ-

ного поэта." Он получает

письма со всех крнцов

страны, к нему обращается

Ромен Роллан.

Началась   вторая   мировая

война.   Николай   Шелеби  пи-

шет страстные стихи,    разо-

блачающие  "фашизм,   призы-

вающие   скорее     разгромить

фашистов. ' Стихи   так   и   на-

зывались:     ' «Я"' нризьгваю»,

«Наши  герои»,  «День  Крас-

не-ji "Армии»,   «Выше' прднит

.чем   знамя' Ленина».   Они   в

1943 году вьщілн отдельной

книгой.

Длиною два метра,

Шириною один,

Территория нужна

Гитлеру!

— писал поз*, и в роды вой-

ны эти строки стали крылат

тьтвді.

Время неумолимо двигает

годы истории. ІІоэт не до-

ждался радостного Дня

Победы, он екончадся 12 ян-

варя 1945 года. Но ой ус-

пел сказать от своего народа

и от всей земли, Поэтому

Николай Щелеби для по-

томков останется воистину

народным  поэтом.

Анатолий рМЕЛЬЯНРР,
председатель правления

Союза   писателей  Чувашии.

Народный   поэт   Чуваш оруссов Шелеби.

Я, ч
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Николай ПОЛОРУССОВ-ШЕЛЕБИ
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МЫСЛЬ    ЛЕНИНА
Силой   мысли  могучей  и  светлой  своей

Вдохновил   ты   на   прдвиг  великих   людей:

Мир насилья повсюду шатается,

Он трещит и в прах  разрушается...

И   на  месте  развалин  фундамент  стальной

Мы своей мускулистой рукой

Вновь воздвигнем, сметая преграды все, —

Чтоб  жилось   нам  свободней  ц  радостней.

Ленин!  Думы  твои  будут  вечно   сиять,

Словно   звезды   гореть   величавые:   —

Нету силы такой, чтоб смогла помещать

Бедняку разорвать цепи ржавые!

Как   нет  силы  такой  богатырской   пока,

Чтоб   на   месте   смогла   удержать   о.бпзкэ,
В б,урю, п шторм над землею летящие
И грозу в своих недрах таящие...

Ленин!  Думы твои  ярче  молний  горят,

Людям   путь  освещав  в  грядущее!..
Слышишь,   грозное   ыорл  ревущее!   —

Это  волны  народного  гнева шумят;

Это мысли твои, с каждым днем все сильней.
Это думы твои, с каждым днем все грозней,
В  миллионах  сердец  загораются  —

И   сердца  для  борьбы  пробуждаются...

Перевод В. МАРТЫНОВА.

, про-
читал довольно' много твоих

книг, товарищ Шелеби. Я бы

их никогда не выпускал из

рук — такие ■ они хорошие,

умные.

С.  П. КУДРЯВЦЕВ.  1940 г.

Татарская  АССР.
*      *      *

Внимательно   и  с     большим

пррдудоевлениям          прочитал

2 сбррііик Ваших стихотворений

«Песнь победы». Книга напи-

сана с большим мастерством,

доходчиво. После нее, уважа-

емым поэт Шелеби, и у меня

в сердце все ярче разгорается

желание писать стихи.., Мне

тоже хочется научиться врт

спевать наших ррікдей, наших

стахановцев.

В. К. КАПИТОНОВ. 1935 г.

Цивильский    район.

Шелеби, ты для меня ярче

солнца, жарче огня, целитель-

ней меда, дѳрѳже золота, вы-

ше гор, бесстрашнее льва. Так

высоко  я ценю твой талант.

Н. Д. М9КУ ИН - 194 0 г.
Кемеровская   область.

Любимый и родной поэт,

огррмный привет Вам с фррд-
та!

Никогда не забуду, как

учился пр тврим стихам, до

сих пор ношу их в своем серд-

це. Трварищ отец Шелеби, не

забьіваііте нас. Мы твердр

стоим  за  нашу   Родину.

И.  Е.  ЕФИМОВ.  1943  г.

Полевая почта 26252§ ; Т.

Все стихи Ваши, какие по-

ступили в Шйхазанскии район,

я уже пропитала. Спасибо

Вам за стихи, возвышающие

душу. Порой читала их ночи

напролет, забыв про сон.

Днем и ночью вспоминаю Ва-

ши прекрасные стихотворения.

С ними приходит радость, за-

бывается горе. Вот н пишу:

пришлите мне сборник круп-

ных nqijM. Хоть за тысячу

рублей, но выкуплю. Всю зиму

буду читать.

Ф. С. СТЕПАНОВА- 1943 г.

Шйхазанскии район.

Уважаемый орденоносец Ни-

колай Иванович! Шлю тебе,

старейшему чувашскому прэту,

пионерский привет! Как я рад,

что за твои славные дела Со-

ветская власть наградила те-

бя орденом. Мне очень нра-

вится читать тври книги. Когда

вырасту, я тоже постараюсь

стать поэтом. Поэтому в шко-

ле учусь прилежно.

Твой юный друг Яша Рога-
чев.     1939    г.

Куйбышевская   область,

женщина.

Ястран   дотронулся   до   меня

локтем   и   сказал:

—    Это Николай Иванович
Шелеби. А рядом с ним —

Анна Григорьевна, его жена.

— И громко добавил: —

Здравствуйте, Николай Ивано-
вич И тетя Анюта!

Шелеби   остановился.

—   Это, слышу, голос Яст-
рана?   А  товарищ твой  кто?

Мы подали ему руки, я на-

звал себя. Етрьэ и глазам сво-

им не верю: мне пожимает

руку любимый с детства поэт!
То ли от радости, то ли от вол-
нения   я   совсем     растерялся,

не могу ВЫМОЛВИТЬ ни СЛРва.

Ястрану приходится говорить и

за  себя,   и   за   меня.

Николай Иванович, оказыва-

ется, спещит в Дом печати, в

редакцию       газеты       «Гіирнзр
сасси?>-

—   Приходите сегодня вече-

ром ко мне. Почитаю новые

стихи, — сказал Николай Ива-
нович, подав на прощанье ру-

ку.

(Зечером .мы, конечно же,

были у Николая Ивановича. И
сам Шелеби и тетя Анюта
оказались общительными и

гостеприимными.

Николай Иванович читает

стихи горячо, вдохновенно,

после каждого стихотворения

делает паузу и кланяется нам.

Я ситу задумавшись. Мне
этот незрячий человек — че-

ловек большой души — ка-

жется настоящим богатырем:
в нем так и кипит неиссякае-

мое   вдохновение.

ГЗремени прошло много. Ни-
колай Иванович вдруг стукнул

об пол клюшкой, с которой,
видимо, не расставался никог-

да, и сказал:

—    Напоследок я вам, мо-

лодые друзья, прочитаю сти-

хотворение, которое называ-

ется   «Прощальный   ковш».
Пррходит  вен.  Измерен

жизни   путь.
Закрыться   скоро   и   моим

глазам.
Друзья   мои!   Собравшись

в   дальний   путь,
Прощальный   ковш

я   завещаю   вам...
Умолкну   скоро   я.

Лишь   в   книгах   он,
Седобородый,    смуглый

облик   мой.
Для   поколений   будет

стной газетной uiKQjjM, где тог-

да я учился.

—   А читаете ли вы там сти-

хи чувашских поэтов? Что" в
них нравится, что нет,  почеАл)' ?

Я отвечал, что с детства

лкэблю творчество Константи-
на Иванова, Сеспеля Мишши,
Педера Хузангая, Еасьлея
Митты, Якова Ухсая, Нестера
Янгаса, Ильи Тукташа...

—   А что ты скажешь о мо-

их стихах? — спрашивает Ще-
леби.

—    Ваши стихи учат любить
Родину, трудовой народ, зот

вут советскую молодежь на

подвиг. Они очень близки к

чувашским  народным  песням.

—   А не проатещь какоегви:

будь?   —   попросил   пязт.

Я прочитал его стихотворе-

ние «Ленин».
Николай Иванович поднялся

во весь свой богатырский рост

и прготечески похлопал мен?
по   плечу.

В этот незэбііваемьій вечер

он подарил мне свою, фото-
карточку.

Николай Иванович Щелеби
всегда поддерживал мрлодых

авторов, каким-то чутьем он

угадьіва.л в них настоящую тя-

гу к родному языку и родн,рй
литературе. В его квартире

часто мрж.но было видеть мо-

лодых литераторов, слышать,

как они читали свои произве-

дения.

Помню последнюю встречу

с Шелеби. Долго сидел я ря-

дом с ним, беседуя, о делах

литературных, о своей работе...
—   У меня вот, чую, на ис-

ходе силы. У жизни — свой
закон. Кто знает, может, и

расстаться рридется скоро. На-
всегда... Честно живи, трудись,

все силы отдай служению лю-

дям, своему родному народу.

И Родина не забудет тебя, —

сказал  Николай  Иванович.
Потом    замолчал.

—   Наверное, уснул, — ска-

зала тетя Анюта.
Я стоял, склонив голову пе-

ред народным поэтом. И
вспомнилось мне, как Николай
Иванович Шелеби читал нам с

Максимом Ястраном свой
«Прощальный   ковш».

Василий  ДАВЫДОВ-АНАТРИ.

ЕГО
Именем народного поэта

Чувашии II. Н. Полоруссова-

Шелебн названа наша биб-

лиотека. В эти дни здесь

особенно многолюдно. К

нам приходят группами и в

одиночку. Работники библи-

отеки рады им -г- почитате-

лям таланта поэта. Мы со-

брали богатый материал а

его жизни и творчестве,

оформили стенд. Около

книжной выставки «Все по-

мыслы отдам народу» посто-

янно проводим обзоры лите-

ратуры',   беседы   о   творчест-

Е  Н   Е  М
ве поэта. Правели литера-

турный вечер «Я пою тебя,

Чувашия родная».

С беседами, обзорами ли-

тературы о творчестве поэ-

та вььходтга в рабочие об-

щежития, планируем ггрове.-

сти их и в горбѳльнице, где

организована наша' пере-

движная   библиотека.

Р. ДЮЖАКОБА,
заведующая Новочебок-
сарской библиотекой-фи-
лиалом имени Н. И. Поло-
руссова-Шелеби.

В РОДНЫХ МЕСТАХ
В честь 100-летия со дня

рождения народного поэта Чу-
вашской АССР Николая Шеле-
би цй его врдине в £ксур;аев-
екдм ' районе Татарии прово-
дится Неделя литературы. Для
участия в этом мероприятии в
Аксублово выехала творческая
бригада Союза писателей Чу-
вашской     АССР.

Литературные         вечера    со-
стоятся в родной деревне Ще-
леби Носом Убееве, в районном
центре Ансубаево, в нолхозах,
совхозах, шнолах и на пред-
приятиях. Заслуженный работ-
ниц культуры          Чув.аш.ской
АССР поэт ГІётр. ЯлгИ'р высту-
пит с докладом о жизни и
творчестве нэрвДЧР^ п.оэта,
продекламирует   его   стихи.   Пк-

—^—                                                                                                                           .....              I .                       -    I   :

сатель Хвсдер Уяр, хорошо
знавший Н. Шелеби, прочитает
свои рассказы о нем. Писа-
тель Михаил Белов, уроженец
Ак.субаевского района, высту-

пит с воспоминаниями q своем

знатном земляке. Поэт Михаил
Сениаль, также выхядец из
Аіісубаовского района, прочи-
тает стихи о Шелеби' и род-

ном края. Солистка музыкаль-
ного театра Чувашской АССР
Марця Мурзакрвя и концерт-
мейстер Илья Михайлов позна-
комят с пе'снями чувашских
композиторов на стихи Шеле-
би.

В Неделе литературы при-

мут участие и татарские пи-
садгли    и    артисты.

Т.    ПЕТРОВ.

НАСЛЕДИЕ ПОЭТА
ту ИТЕРАТУРНАЯ деятель-

*'■*• ность Н. И. Полоруссова 1

Шелеби началась в годьі пер-

вой русской революции. В
1^06 ' году поэт написал

свое первое произведение

г- остро-сатирическую песню

«Россия».    Но         опубликовать
ее удалось только после

Октябрьской революции. Вто-
рым произведением Н. Шеле-
би явилось стихотворение

«Змей». Оно появилось в 1907
году в чувашской газете «Вес-
ти»,   издапавшейся   в    Казани.

В том же году поэт, опа-

саясь политических преследо-

ваний, уехал в Сибирь. В ту

пору Шелеби написал только

два небольших сатирических

стихотворения на татарском

языке. В 1912 году он со-

здал обличительно-сатиричес
скре стихотворение «Васянка»,
которое, как и песня «Россия»,
У8йАелр свет лишь после Ве-
ликого  Октября.

После возвращения из Си-
бири Н. Полрруссов енрва

берется за крестьянский труд,

а свободное время отдает ли-

тературной работе. В 1915 гдду

в Казани издана отдельной
книгой его этнографическая

поэма «Черемщан и Крндур-
ча». Одновременно с ней в

Казани небольшой книжечкой
вышло «Сказание чуваш об
оснозаний города Константино-
поля».

Октябрьскую социалистиче-

скую революцию Н. И. Прло-
руссов-Шелеби принял как

воплощение долголетних на-

родных и личных чаяний о

свободной и справедливой

жизни. С первых же дней Со-
ветской власти он активно
включился в общественную и

культурно-политическую Рйбр-
ту среди населения, занимал-

ся литературной деятельнос-

тью. Прэт принимал участие в

организации' издания Н°врго

общественно - литературного

журнада «Сунтал», который
начал выходить в 1924 году.

На страницах журнала печата-

лись его стихи, песни, этно-

графические очерки, поэмы,
поэтические переложения ' чу-

вашских   сказок    и    преданий.
В 1926 году в честь двадца-

тилетия    твдрческрй      деятель-

ности поэта в^іщел первый

пореволюцирнный           сборник
его произведений «Поэтичес-
кие произведения Шелеби». В
него вошли самые значитель-

ные произведения, созданные

в дореволюционное время и

в первое десятилетие Совет-
ской власти. В этом же году

для детей издана отдельной
книгой сказка «Кот и петух».

В 1928 году вышел «Сборник
произведений   Шелеби».

В 1936 году трудящиеся Чу-
вашии отметили тридцатилетие

общественно - литературной
деятельности Н. И. Шелеби. В
связи с юбилеем изданы «Из-
бранные стихи и поэмы» и

«Стихи для детей». А в 1939
году вышел сборник «Песня
победы».

В 1940 году Чувашская рес-

публика праздновала свое

двадцатилетие. Шелеби выпус

тил книгу стихов «Песня авто-

номии». Через год свет увидел

сборник «Стихи и песни», а в

1942-м тт: книга «Вождю». В
первые же дни Великой Оте-
чественной войны поэт высту-

пил   со   стихами,   призывающи-

ми советский на.род к беспо-
щадной борьбе с немецко-фа-

шистскими оккупантами. В
1943'году цикл военных стихов

и поэм Н. Шелеби объединен
в   сборник   «Призываю».

В 1944 году выходят книги

«Дикие звери» и «Золотая
весна», а в 1945-м — «Стихи
для детей». Сборник «Избран-
ное»   появился   в   1948   году.

За 1951 — 1963 годы изданы

книги «Наша песня» и «Кот и

петух». В 1971 году вышла

книга детских стихов «Наша
песня». Накануне столетия со

дня рождения поэта были вы-

пущены   «Стихи.   Легенды».
8се названные работы вы-

шли на чувашском языке. Про-
изведения поэта на русском
языке отдельным изданием

выпущены трижды: в 1955 го-

ду «Чувашская песня», в 1960
году «Кот и петух» и «Эссебе».

На сегодня произведения

Н. И. Шелеби отдельной кни-

гой издавались 25 раз, их об-
щий тираж составляет 152.300
экземпляров. Кроме того, от-

дельные произведения поэта

напечатаны на языках других

братских народов (грузинском,
мордовском   и   татарском).

Р.   КОНСТАНТИНОВА,
старший библиограф Книж-
ной   палаты   республики.

ЧАСТЛИВОЮ МЕЧТОЮ
Д ЛЯ НИКОЛАЯ Иоло-

руссова-Шелеби не бы-

ло большего счастья, чем

служить родному народу,

быть вместе с ним и в радо-

сти и в горе, открыть ему

путь в большой мир свобод-

ного труда. Поэт всем серд-

цем был продан коммунизму

и все свои лучшие помыслы

связывал с сто высокими

идеалами.

В единении и дружбе на-

родов, в укреплении чувст-

ва пролетарского интерна-

ционализма трудящихся ми-

ра поэт видел силу комму-

нистического общества и

неустанно работал над тем,

чтобы знакомить один народ

с другим, помочь им лучше

понять друг друга. Как ис-

тинный художник слова, он

хорошо понимал, что «лите-

ратура всего легче и лучше

знакомит народ с иар°Д 0М>>

(Горький) и уже в первые

годы Советской власти серь-

езно занялся переводами.

Шелеби, кроме чувашского

и русского, в совершенстве

знал татарский, и переводы

с этих языков для него ста-

ли обычным делом. В 1 924

году он издает на родном

языке русскую сказку, в

которой борьба мещду доб-

ром и злом показывается в

виде столкновения хслодноіі

Зимы н солнечной Весны. С

приходрм Весны Зима со

своими холодами покидает

Землю, а здесь, все пробуж-

дается к Жизни. Многие

песни для этой пьесы напи-

саны самим Шелебн —

«Песня южною и

«.Сквсрец»,           «jJIa /сточда, г,

«Жаворонок/.          о Нізе.лі а»,

<■ Соловей», «Травы», «Цвет

яблони», «Нодтт.ічух». Они

стали   любимыми   произведе-

ниями детей, неоднократно

издавались на русском н

чувашском   языках.

Долго и упорно трудился

Щелеби ндд переводами

произведений чувашских и

татарских писателей. В этом

у него не было предшест-

венников, приходилось все'

делать самому — выбирать

и переводить произведения,

писать к ним комментарии.

28 сентября 1928 года он

сообщал   Н.   Щубосспни:

«В этом письме я хочу на-
писать Вам, как идут наши де-

ла. (В это время Шелеби вме-

сте с татарским писателем За-
рифчм БЗШИРИ готовил к изда-
нию на татарский язык произ-

ведения чувашских писателей.
— Н. И). Переводы в рснов-
ном         закончены.    Занлючили
договор с Татарски" книжным
издательством. ИР нс все еще
сдельно для сдачи рукописи в

нйбйР.
...Все считают, что эта кни-

га после выхода из печати не
будет долго залеживаться на
прилавках. На татарском язы-

ке также будут изданы уз-
бекские, туркменсние, ойрот-
сние и другие писатели нацио-
нальных меньшинств. Татар-
ским книжным издательством
переводы поручены Блшчропу
(Зарифу    Башири.     =s     Н.    И.)».

«Чувашскую литературу»

на татарское я; :;ыке ІІ. "Ху-

зангай назвал книгой друж-

бы.        Он непосредственно

участвовал в ее гп.чдуннп со

своими           стихотворениями

«Сестре» (Воспоминания о

Туркестане), «Солнце вста-

ет, воздух чист...». «Воль-

ный кузцец» и оставил поэ-

тическое описание' то{) теп-

лой' и друи.е с:;<. іі обеТ£1нр.рк;и,
в   кгпппин   она   создав;

*8 грстиНИЦе ■ «Гр-чня-отель»

Шелебн с ЗгрІ.фоч Баи'нри с
утра р,о вечера сидят І0эн"цп-
ссііо:. в другие дни ночи на-
пролет         готезгт к изпани* 0
первую   чувашскую   книгу        на

татарском языке, «Чуваш эде-
биа+та» печатается арабским
шрифтом...

Два поэта трудятся в поте
лица. Перед ними — пузатый
самовар. Башири расстегнул
ворот рубашки, отбросил по-
мочь от шаровар. Жара невы-
носимая! Сидеть бы где-нибудь
и насаждаться мороженым.

Нет же. Одн'о 'спасенье : в зеле-
ном чае! У Шелеби под густой
черной        бородой    пот    градом
льется, он' постоянно выти-
рает шею полотенцем и толь-
ко временами подносит к гуг
бам, чашку с наем... /Тан, слов-
но 'пара лошадей, рыжеватый
татарин с теинаврг,рсЬ||м чува-
шом впряглись в дело нашей
общей   будущей    культуры...»

Этот сборник стал первой

книгой чувашской литерату-

ры на татарском языке. Он

вышел с большим предисло-

вием Башири. В нем пи

подробно останавливается на

древних исторических связях

чувашского народа с други-

ми тюркскими народами,

сравнивает чувашский язык

с тюркскими и пишет, что

«среди современных тюрк-

ских языков чувашский са-

мый богатый, самый чис-

тый». Татарский и;ісатс.іь

прослеживает историю чу-

вашского народа с эпохи

«сувас» и отмечает, что для

него богатое устное^ народ-

ное творчество стало важ-

ным фактором в националь-

ном единении и сохранении

сьсн и   национальности.

В чувашской литературе

периода революции 1905 го-

да Ващнри выделяет произ-

ведения   Шелеби     и   Тээра,

чающиеся высокий

костью, правдивостью и на-

под.іостью. Он относи? Ше-

леби к шпателям, бвз каких-

либо колебаний взявших сто-

рону       ОКТЯЙРЯ    И    ВКЛІООМі-:-

Ііі

шизся в активную борьбу за

новую, нінзнь.

В 193Ѳ году Шелебн сно-

ва 'возвращается к благород-

ной работе «лучше и ближе»

знакомить чувашский и та-

тарский народы через лите-

ратуру. За короткое время

он перевел на чувашский

известных татарских совет-

ских гщсацушч Так.таіла', <

Куттуя, Башири и других,

выпустил книгу «Л-Із совре-

менной татарской литерату-

ры» с предисловием Гумёра
Гали. «Народы СССР —

должны знать друг друг/а! —

таков один из лозунгов на-

шего фронта культурной ре-

волюции, — говорится в неад.

— Если ставится задача со-

здания          социалистической

культуры, ее невозможно per

шить только усилиями одно?

го какого-нибудь" народа,

пусть даже с самой высокой

культурой. Социализм мож-

но построить общим трудом,

активным участием в этом

труде "всех трудящихся ji
народов СССР. А это воз-

можно лишь тогда, когда

наши народы лучще и бли-

же будут знать друг друга,

учиться  друг  у друга»."

Все это хорошо сознавал

Шелебн, он "шел в первых

рядах с теми советскими пи-

сателями, которые силой

слова умели влиять на на-

родные массы, объединять

их в одну дружную семью.

ради великих целей комму-

іческого строительства.

Хорошо сказал с.б этом

П. Хузангай: «У чувашского

поэта в этом была езоя ра-

дость, он томим был счаст-

.iiiiejj мечтой о братстве на-

родов Й наций. ..>-

Николай   ИВАНОВ.


